
K e *n e t Orszá g- cTe'selí fordultak e l ő a' K ö v e t e k ' k a m a r á j á 
b a n : -— K ö s t - e r a Ü l é s e i n k r e n é z v e oly 

S u m m á z a t a' M o n a c b i u m i újságok- intézet van t é t e t v e , h o g y közönségesen 
b ő i : — J e b r . 4 - d i k é n , m i d ő n a ' K i r á l y , t ar tas sanak , v a l a m e d d i g öt tagok n e m 
B a v á r i a ' R e n d j e i n e k e lső gyű lésé t k iny i - k i v á n n v á k , hogy a ' k ö z ö n s é g e s ü l é s t i l 
totta , a' szála' kar ja iba ugyan" tsak b i l - kos Biztossággá vá l tozzék á l ta l . Itt n a g y 
lé tek m e l l e t t l ehete t t b e m e n n i , m e l l y e t lyuk m a r a d o t t t ö r v é n y e i n k e n . Ha ö t ta
ft'nézők' sokaságára 's a ' h e l y n e k kevés gok' kívánása Üléseinket t i tkosokká v á l -
v o l t á r a v a l ó tekintet tet t szükségessé : d e t o s t a t h a t j a , úgy e l t eme iő t iö t t a' n y i l v á n 
ít' köve tkeze t t napokon m á r a' Követek' valósága Én ezen do lognak vokso lás a l á 
k a m a r á j a ' szá lájába m i n d e n b e m e h e t e t t , va ló botsát tatását k í v á n o m . — - P f i s t e r : 
a' k inek tettzett . Az O r s z á g ' T a n á t s o s a i - A 3 Const i tútz ió r e g u l á v á tette ü lé se ink
nek k a m a r á j a , n e m közönségesen t a r t j a nekközönségesen v a l ó t a r t a t á s á t ; az, t sak 
ülése i t . — A? K ö v e t e k hoszszúkó f é l - k a - k i v é t e l k é p p e n , ö t t a g o k n a k k í v á n á s á r a , -
r i m á b a n ü l n e k veres b o r i t é k ú p a d o k o n , l í h e t t i tkossá . A' Cons t i tú tz ió ' 11-dik t i -
m e l l y e k ket tős sorban n y u l n a k - e l a' szá- tu íusa ' l 5 - dik § - sa e l é g v i l á g o s ; t e h á t 
I á n - v é g i g ké t fe lő l . M i n t h o g y ü lőhe l - n e m ke l l neki további magyarázat ,se '"vohs-
lyc ikc t s o r s v o n á s á l ta l k a p t á k , n e m f o r - r a b o t s á t á s . — Sejrfert (Vice E l ö l ü l ő ) : 
m á i h a t n a k 'se*. Közép p o n t o t , se ' Bal se' Az e lső O r á t o r k ívánsága a' C o n s t i t ú t z i ó ' ' 
j o b b o l d a l t , mint F r a n t z i á o r s z á g b a n a' cgygyik czikkelyének m e g m a g y a r á z t a t á -
Rövetek ' k a m a r á j a . í g y e s i k , hogy egy sát tárgyazza. E n n e k t e h á t írásba k e l l 
R é n u s m e l í y é k i p o l g á r n a k egy Alsó D u - t é t e t n i , 'g az E l ö l ü l ő n e k á l ta l a d a t t a t n i , 
n a ' k e r ü l e t e b é l i , 's egy F r a n k ö n i a i Ne- h o g y ez azt botsássa Biztosság' e l e j ébe , 
m e s n e k egy T i r o l i s i b a t á r m e l l ő l való-, M o s t t ehá t m a r a d j o n enny ibe . — H o r n 
m e z e i - g a z d a m e l l e t t ke l l ü l n i , kiknek t h a i e n g e d e l m e t k é r t , hogy s z o l l h a s -
e g y é b e r á n t tsak az a' közök l ehet egy- s o n , de éppen akkor be leptek az Igas-
m á s h o z , h o g y az egésznek b o l d o g u l á s á t s á g , a' B e l s ő , a' H a d i , '« a' F inantz ia i 
forgassák szemeik e lőt t . Az E lö lü lő va - M i n i s t e r , 's ekképpen a' szó a' Horntha l ' 
l a m i v e l m a g a s a b b h e l l y e n , 's két Ti tok- szájában m a r a d v á n , a' h á r o m utóbb e m - -
nokja i j o b b és bal kezei f e l ő l , ü lnek, l i l c t t M i n i s t e r e k a M i n i s t e r i padra l e - -
E lő t te á l l az O r á t o r o k ' széke. A' gyű- ü l t e k , az első p e d i g az O'rátorok' széké-
l é s b e , m i n t az Angl ia i A l s ó - h á z ' t a g j a i , be m e n v é n , onnét j o v a l l á s o k a t ter jesz te t t 
k ö z ö n s é g e s ' ö l t ö z e t t e k j á r n a k - b e , t. i : a' a' g y ű l é s ' e lébe. E m l í t e t t e , hogy egy 
parasz t f a l u s i , a' p o l g á r és ú r mostani p o l g á r i törvényes könyvnek készit te lésé-
m ó d i ö l töze t te l . A" k a m a r a ' be l ső poli- r ő l , 's m e g a r r ó l , h o g v a' törvcny lé te l 
tziai fe lv igyázók a' P e d e l l u s o k (szolgák) , úgy folytattasself, h o g y a' közönség je len 

F e b r . ta-dikc'n i ly neveze tes veteké- l e h e s s e n , nem soká j o v a l l á s o k ionnak 

H 



t e l e l t e t n i , h a n e m minthogy'f i ié i t hos*-
szabb időt k i v a n n a k , tehát egy kevéssé 
fére t é t é tven , mos t mindeneknek e lőt te 
a ' Z á l o g ' állapotjft vélettetik e l ő , m e l l y 
a' Hitelnek jó lábra való ál l i t tatására néz 
ve nagyon szükséges. — Két szóval oda 
m e g y - k i jova l lá sá , hogy ^gy Zálogok' 
K ö n y v e á i l i t tassék- fe l , melybe m i n d e n 
nek szabad l egyen belé nézni. E' könyv
be tsak ingatlan Vagyon i r a t t a t i k - b e . 
A' Min i s ter' beszédje kinyomtatta tik, 

A' Ministerek' e l távozása után i s m é t 
a' K ö s t e r ' joval lásá vétetet t elő. H o r n 
t h a l így beszé l t t : Á' Const i tutzió ny i l 
vánvalóságot k i v a n ; e' n é l k ü l n e m is ér 
nének tariátskozásaink s e m m i t . A' i 5 - d i k 
§-ban a' m o n d a t i k , hogy az ülés l e h e t 
t i t k o s s á , 's nem a z , hogy k e l l t i tkossá 
l ennie — ha öt tagok kivánnyák. Ezen 
törvény az én Íté letem szerént n e m te
h e t e g y e b e t , h a n e m tsak a z t , h o g y Öt 
tagoknak k ívánságára vokso lás alá kell 
bo t sS tan i ezen k é r d é s t : szükséges-e itt-
kossá tenni az üle'sl? J s az i gent 
vagy nemet tsak á* voksok' többsége i a -
tározhatjfl-meg. D e ebbő l n e m követke
zik az, hogy Öt tagoknak voksa a* közön
séges ülést t itkossá tehesse . Ha ez így 
y o l n a , minden közönségesség láb alá ta-
p o d ó d n a , — S e y f e r t : Az ily kiváltsá
got írásba kell t e n n i , 's e l ő r e való raeg-
v í s g á l á s után Biztosság' e lejébe botsáta-
hi, 's tsak azután l ehet azt osztán végső 
ianálskozás alá v e n n i . T e h á t hadd m a 
i a d j o n most ennyibe . — B e h r : A' i S - ' 
dik czikkely ny i lván m o n d j a , hogy az 
ülés ö t tagoknak k í v á n s á g á r a titkossá te
le l tethet ik , Itt t ehá t se' magyarázatnak, 
se' Biztosság' e lébe va ló botsáttatásnak 
n e m l e h e t h e l l y é . A' Rendeknek t i la l -
maztat ik , hogy a' Constitutzión váloszta-
tás t jovál l janak ; ezt tsak &' Király t ehe 
t i . K h , m o n d o m , úgy Í t é l e k , hogy ö t 
tagnak kívánására t i tkossá ke l l t e n n i a z 
ü l é s i . — A l e h m e l i Nem az a' i 5 - d i k 
§ - n a k értelme. Ott n y i l v á n m o n d a t i k , 

h o g y a' j o v a l l á s t l e g a l á b b öt tag teheti , 
kevesebb n e m . Ez a' s z ó : h a t j a , nem 
tehe t e g y e b e t ; 's t s a k e k k o r v e h e t i osz-
tán a' gyűlés a' k é r d é s t további határo
zás a l á . — Seyfert m e g m a r a d ó i t azon 
í té le te m e l l e t t , h o g y a' kérdés Biztosság' 
e l e j é b e v a l ó . — H o r n t h a i : En azt kí
v á n o m , h o g y az E l ő l ü l ő botsássa vokso
l á s r a az e l ő - k é r d é s t : az a z , h o g y Biztos
ság' e l e jébe ke l l - é a' t á r g y a t megvisgálás 
vége t t a d n i , vagy tsak m o s t mindjárt 
m e g kel l voksok ' t ö b b s é g e á l ta l határoz-
n i ? — P f i s t e r : A' i 5 - d i k §-phus szerént 
az ü lésnek Öt tagok' k í v á n s á g á r a titkossá 
kell tétet tetni . — H o r n t h a l : ott nem 
m o n d a t i k , h o g y k e l l , h a n e m tsak hogj 
l e h e t . — S t u r z : A' d o l o g e lég vilá
g o s ; de ha v i l á g o s n a k n e m tar ta t ik , úgy 
Biztosság' e l e j é b e tar toz ik . — Egy más 
t a g : T i tkos B i z t o s s á g ' e l e j é b e tartozik a 
d o l o g . —- S e y f e r t : E n n y i b e ke l l hagy; 
ni a' dolgot , —r, H o r n t h a l : Nem kell 
e n n y i b e hagyn i . — E l ö l ü l ő : Kérdés , 
e n n y i b e k e l l - é h a g y n i a' d o l g o t ? —-;' 
A' voksok' t ö b b s é g e : Ennyibe kell 
hagyni. 

A ' K i r á l y n a k k i n y i t ó b e s z é d j é r e mind 
két kamarák m e g k ö s z ö n ő írást készítet- , 
tek. — Az e l ső k a m a r a ' í r á s á b a n ily ki
fejezések f o r d u l t a k e l ő : — „Ha a' Stá
t u s b a n a' f o g l a l a t o s k o d ó e m b c r e k " m « s -
„ s á j a , az Örökké v a l ó m o z g á s ' regulája 
„ s z e r é n t a' v á l t o z á s r a v a g y jobbításra 
„czé l zó t ö r e k e d é s b e n e l l en tá lhata t lanú l 
„ ú j a b b m e g ú j a b b i p a r k o d á s o k r a ragadta
t i k ; és h a az a' m o z g á s b é l i tulajdon* 
,- ,ság, m e l l y e l m i n t az e m b e r i társaság 
„ l e l k e s í t ő e r e j é t u g y t a r t h a t u n k , « » n t 

„ v e z é r l ő elementum, a' nép' b izodalma
s b ó l az ő vá lasztása á l t a l s z á r m o z o t t gy ö * 
„ l é s e k b e n m a g á t n y i l a t k o z t a t j a : részünk
b ő l a' mi egész t e h e t s é g g e l v a l ó mun-
„ k á l ó d á s u n k ' c z é l j á n a k i s a n n a k k e l H e n " 
„ n i , hogy ezen h a t a l m a s a n r o h a n ó hány-
„ h o d á s ' e le jébe t ö l t é s t , a' vá l tozóság fj", 
>,lenébe á l l a n d ó s á g o t , 's az "ingadozaí 
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„ e l l e n é b e keménysége t l e g y ü n k , a z é r t , 
„ h o g y a' M o n a r k h a a' l e g n a g y o b b po l -
, . tzon e l n e ére t te lhessek 's m e g ne sér 
t e t h e s s é k . " 

Ezen kifejezések v e t e k e d é s r e szol
gál tattak a l k a l m a t o s s á g o t a' Követek' ka
m a r á j á b a n * Udvar i T a n á t s í s B e h r e l e -
ven i te t t e - f e l a' vé lekedés t , ekképpen 6zoll-
ván : — „ E z e n szavak á l t a l , ú g y m o n d , 
n y i l v á n s á g c a l a' Követek ' k a m a r á j a é r d e -
kel íe í ik ; m e r t a' m o n d a t i k , h o g y ha a 
"nioagásbéii tu la jdonság a' nép bizodal-
m á b ó l a' választás á l ta l s zármazot t gyű
l é s e k b e n m a g á t n y i l a t k o z t a t j a , 's a' töb 
bi . Itt 'há t ezen g y ű l é s e k r ő l , és így a' 
m i g y ű l é s ü n k r ő l is v a n szó ; « ' Monar
kha ellen való hánykódás t é t e t i k - f e l 
f e l ő l e , 's effélék m o n d a t n a k : hogy ezen 
h a t a l m a s a n r o h a n ó h á n y k o d á s n a k az O r 
szág' T a n á l s o s á i ' k a m a r á j a tegyen gátat 
e l e j é b e , és í g y , h o g y e l l e n ü n k egy o l y 
opposilziót f o r m á l j o n , m e l l y a' m i m u n 
k á s s á g u n k n a k gátat t e g y e n , 5 s v é g r e , 
hogy az Ország ' T a n á t s o s a i ' k a m a r á j á n a k 
egész czélzása azon Oppositziö, azon el
l e n t á l l á s l e g y e n , h o g y a' M o n a r k h a a' 
l e g f e l s é g e s e b b p o l t z o n e l é r h e t e t l e n és 
m e g s é r t h e t e t l e n m a r a d j o n . Ez a' nyi lat -
keztatás m e g b á n t á s és keser i t é s o t t , a' 
h o l a' n y u g h a t a t l a n k o d á s n a k s e m m i j e l e 
se' m u l a t j a m a g á t . K ö s z ö n e t t e l tartozunk 
azon n a g y egyenességér t , m e l l y e l az Or-
S i á g ' T a n á t s o s a i ' k a m a r á j a k iny i la tkoztat 
ja a z t , h o g y mi t soda á l l á s b a he lyhezte t -
ve tar tsa m a g á t e r á n l u n k , és hogy m i 
mit v á r h a s s u n k t ő l l e , 's a' m e l y r e nézve 
n é k ü n k e n n e k u t á n n a a' mi tanátskozása-
inknak k i fogás t n e m e s m é r ő közönsé
ges t a r t á s á b a n , egész Palládiumunkat 
kettőzöt t v igyázassá l ke l l k e r e s n ü n k . Az 
O r s z á g ' Tar iá t sosa i k a m a r á j á n a k szavai 
azonközben m i n d e n k é p p e n keser i tők ma
r a d n a k , 's m é l t ó s á g u n k a t v a l a m i n t a' Ki
r á l y ú g y a ' k ö z ö n s é g ' s z e m e i e lő t t is sem
m i v é teszik, a r r a m a g y a r á z t a l h a t v á n , hogy 
n i i r e v o l ú t z i ó s ideáknak c l e m e n t o m a i l é -

gyünk , ha tsak o r v o s l ó eszközhöz nenx 
n y ú l u n k . Ha m é l t ó s á g ú n k a t m e g t a r t a n i 
a k a r j u k , n é k e m szükségesnek látszik l e n 
n i a z , hogy v a l a m i n t a' K i r á l y h o z egy 
ú j F e l í r á s t , ú g y az Ország ' T a n á t s o s a i 
k a m a r á j á h o z is egy Nyi la tkoztatás t k ü l d 
j ü n k . T e h á t azt k í v á n o m , h o g y ezen 
Írásoknak m e g k é s z i t t é s é t b i z z u k egy b i z 
t o s s á g r a , és h o g y ezen k í v á n s á g o m b o -
tsáttassék e g y g y e n k é n t v a l ó v o k s o l á s r a . 

Az Élő iü l ó a' g y ű l é s ' e l e jébe t e r j e s z 
te t te a' B e h r U r ' k í v á n s á g á t , j e l e n t v é n 
e g y s z e r s m i n d , h o g y m a g a m é g n e m o:-
v a s t á az első k a m a r a ' k ö s z ö n ő irását egész* 
s z e n , és az m é g eddig a' Követek' ka
m a r á j á h o z se' é r k e z e t t - m e g h i v a t a l o s a n . 
— Hornthal ú g y n y i l a t k o z t a t t a - k i m a 
gát , hogy ő t e l y e s e h megegygyez ik a ' T a -
nátsos B e h r ja v a l l á s á b a n , 's ázt k í v á n t a , 
h o g y az első k a m a r a ' k ö s z ö n ő irását , o l 
vassák'fe l k ö z ö n s é g e s e n , v a g y l e g a l á b b 
azon r é s z é t , a' h o l a' f e l h o z o t t m e g b á n 
tó kifejezések ta lá l ta tnak . — -S c y f c r t 
U r á- V i c e - E l ő l ü l ő ú g y i l é l t , hogy frz 
e lső k a m a r a a' f e lhozo t t szavakat tsák in 

- abslracto é r t h e t t e ; és ha m e g l e n n e a' 
K ö v e t e k ' k a m a r á j á b a n a' t h r ó n u s i g e n 
Fe l séges poltza e l l en v a l ó h á n y k ó d á s , 
t a r t h a t n á m a g á t a ' h á n y k ó d ó h a b o k a t v i s z -
s z a v e r ő k ő s z i k l á n a k ; 's m i n d e n e s e t b e n 
jobb l e szen az e lső k a m a r a ' m e g k ö s z ö n ő 
i r á s á t egész vol ta s z e r é n t f e lo lvasn i , h o g y 
sem e l ő r e va ló , m i n d e n ese tben , kedve t 
l en , v é l e k e d é s e k r e k ibbt sá tkozn i .—/ /"or / i -
thal ezen szókat a r r a m a g y a r á z v á n , h o g y 
a Vicc-Elő lülŐ m a g á t az első kamara ' v é 
d e l m e z ő j é n e k akarja tenni , - ezt ő hozzá , 
m i n t a' m á s o d i k k a m a r á n a k tagjához i l 
l e t l e n n e k lenni mondot ta . ! Az után az t 
k í v á n t a , hogy a' Cons t i tú lz ió I-ső T i t u 
l u s á n a k 2-dik cz ikkelyét o lvas sák- fe l , . a' 
m e l l y ezen szavakból á l l : Az egész Or
szágnaktesten egy;, közönséges, két 
kamarákra oszló,, Rendek' gyűlése-
— Ezen szavakbó l , ú g y m o n d , e léggé 
kitettz ik az első kamara?' szavainak a' 



*> ConsUSúlzió' k c i í ü v c l va ló e l lenkezé
se. A' Kirá lynak akaratja a z , hogy egy-
gyik kamara ne tartsa magát a 'másik Op-
positziójánah, avvagy megigaz i tójának, 
g y a l á z ó j á n a k , h a n e m , hogy kezet-fogva 
dolgozzanak a' haza' boldogságán, 's hogy 
m i n n y á j o k ugyan azon gyűlés , 's ha így 
l e h e t szollani ugyan azon Rendség ' tag
j a i n a k tartsák magokat . •— Végezetre 
egyenként voksolás' alá botsátot ta az Elől- . 
ütő ezen kérdést , hogy fe lo lvassák - é az 
első kamarától a' K i r á l y h o z kü lde te t t kö
szönő irást. Voksaikat úgy adták a'.ta
g o k , hogy egygyenként va ló megszol l i t -
tatásra ülve m a r a d n i o k , vagy fe lá l ln iok 
t e l l e t t . Mind ü l v e maradtok a' t a g o k , 
m e l l y azt j e l e n t e t t e , h o g y közönségesen 
k ivánnyák az í rásnak fe io lvas ta lását . — 
D e m é g volt v a l a m i , a' m i t e lébb meg 
ke l le t t h a t á r o z n i , az t. i. hogy a ' k i a d á 
sok külömbözvén , me l ly ik kiadást o lyas -
s á k - f e l ? Udv. T a n á t s o s B e h r oda n y ú j 
tot ta a' Diéta' ú j s á g á t , , h o g y abbó l ol-
vassák-fel". A r e t i n ezt . n e m találta jó
nak, minthogy ebben , a' kérdésben l évő 
í rás n e m úgy van n y o m t a t v a , m i n t e g y é b 
újságokban. A' ha tározás a' l e t t , h o g y 
v á r j á k - e l míg az első k a m a r a meghatá
r o z z a , hogy mely ik van j ó l n y o m t a t v a , 
"s azt ólvassák-fel. 

S p a n y o l O r s z á g. 
Itt tsak nem szűn ik , mint a' Pár i s i 

l eve lek erőssíl ik a' z e n g é s , me ly m á r 
tsak n e m minden t a r t o m á n y o k r a kitérj e-
dett . Tsak Katalonia , A r r a g o n a , Na-' 
v a r a , és Biscnjá t s e n d e s . Nem régen 
egy pénz - szál i i tványt Biskájából egész 
Madrid ig m i n d e n ü t t f a l u r ó l falura kel
l e t t számos k a t o n a és p o l g á r i serednek 
kísérni . A' n a p o k b a n i smét a' Corunnai 
k ikötőhe ly ' szájánál f o g t a k - e l a' t enger i 
prédálók egy kereskedő hajót . — V a l a 
m i i t szállító h a j ó k , m e l l y e k Spanyo l 
seregeket vittek Cuba és F l o r i d a f e l é , 
P e c . l g -diltéig m é g sohoya, meg ,nem 

érkeztek v o l t , p e d i g m e g Nov . elején 
eveztek - el K a d i k s b ó l . 

S z e n t 1 1 o n a. 
T ö b b v e r s b e n e m l í t e t t ü k , hogy Sir 

Ilona szigeten ú j h á z a t épí tenek Bona
par te ' s zámára . E r r ő l hos/ . szasan irtak 
o n n é t a' m ú l t Nov. 2o-di l ;án : — „Ezen 
új ház ( L o n g w o o d t ó l v a l a m i egy , fer tá ly 
ó r á n y i r a ) azzal á l í a l e l l e n b p é p í t t e t i k , x' 
h o l most Bertrand lakik . A' telek kö
r ü l ' 60 l á b n y o m n y i r a üres- h e l y leszen, 
h o g y koru l l ehes sen j á r n i . A' ker í t é s kő
fal l e s z e n , t í s l á b n y o m n y i hoszszúságú 
vas pa l l i sadákkal . M i n t h o g y ide mindent 
tsak e m b e r e k h o r d h a t n a k , 's e r r e az iü 
örizetén lévő k a t o n á k h a s z n á l t a t n a k , te
hát ezek nagy f á r a d s á g g a l é lnek. Igas, 
h o g y m i n d e n h a r m a d i k nap változtatják 
őket . A' nedves k l i m a m i a t t nagyon el 
is be tegesedtek az e m b e r e k . A' Kormá
n y o z ó azt e r ő s s í t i , h o g y ezen h á z 9 v«§? 
,10 hónapok a lat t e l k é s z ü l h e t , do mások 
ú g y í t é l n e k , h o g y 3 v a g y 4 esztendő is 
k e l l r eá . Ez a' K o r m á n y o z ó m i n d e n nap 
m e g j e l e n i k a' m u n k á s o k n á l ; Longwood-
ba is e l -megy s o k s z o r : d e a' Bonaparté
v a l va ló öszszejövést m é g soha m e g nem 
n y e r h e t t e , a' t ö b b F r a n t z i á k b o z pedig 
m a g a n e m szol l . M o n d j á k , hogy Bo
n a p a r t e azt k í v á n t a v o l n a , h o g y a' há* 
m á s u t t és ne ' o t t é p í t t e s s é k , a' hova « 
K o r m á n y o z ó r e n d e l t e , 's k inyi latkozta" 
ta , hogy n e m fog b e n n e lakni . A' Ko*" 
m á n y o z ó r ó l p e d i g az t m o n d j á k , h°'§7 
a r r a határozta m a g á t , h o g y á' L o n g v 0 ' 
odi házat m e g n e m ú j í t t a t j a , h a d d o n w ' 
jon öszsze 's B o n a p a r t e ekképpen kén
te len legyen a' m a g a ú j lakhel lyc're köl
tözn i . A ' . s z e g é n y B e r t r á n d n é ál lapotj* 
l e g k e d v e t l e n e b b . Az Á n g l u s tiszteknek 
n e m szabad a' f é r j e ' l á t o g a t á s á r a n ^ e " " 
n i : 's végeze tre m á r m o s t m é g Bertránd-
nét se' bo t sá t ják-be m a g o k h o z azon An* 
g l u s tisztek, k i k n e k f a m i l i á j o k a t ő eddig 
m e g szokta v o l t l á t o g a t n i . Ezen tisttcK 
ú j t i la lmazó • p a r a n t s o l a t t a l m e n t i k «•*" 
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gokat . A' kí v a l a m e l y i k Frantz iávir l b e 
s z e l i , e sküvés á l ta l kénszer i l tc t ik m i n 
dent m e g m o n d a n i , a' m i t egygyütt b e 
szél i tek. A' Spanyo l Nyomozószék n e m 

• t i l a l m a z h a t j a szorosabban .az idegen ú j 
ságoknak oda való b e v i t e t t é t é s e t , m i n t 
ezek itt í i la lrnaztatnak ; azért itt s e m m i t 
se' l e h e t a b b ó l t u d n i , a' m i E u r ó p á b a n 
t ö r t é n i k . " 

N a g y B r i t a n n i a . 
A' P a r í a m e n t u m ' fe lső házában m e g -

h a t á r o z t a t o l t , hogy a ' b e t e g K i r á l y r a v a 
ló g o n d v i s e l e t , e n n e k u i á n n a a' Y o r k i 
Hertzegre bizattassék. Az a lsó h á z b a n , 
m ó r t fu ly ugyan ezen tárgy fe le t t a' ta-
ná í skozás . 

A' Londoni K u r í r b a n v a l a m i M a d 
r id i t u d ó s í t á s j ö t t - k i , , m e l y b e n a' m o n -
'dat ik , h o g y ott egy o lyan öszszeesküvés 
t u d ó d o t t - ki-, m e l y b e sok S p a n y o l nagy 
famí l iák r é s z e s e k , '.s v a l a m i n t annak a' 
katona i öszszeesküvésnek , a' m e l l y V a -
l e n c z i á b a n n e m r é g e n k i t u d ó d o t t , ú g y 
ennek is a' C Ő r t e s e k' h e l y r e á i l i t t a t á -
ea le t t v o l n a « ' p lán urna . —< V a l e n -
e z i a o l y .á l lapotban l e n n i k ih i rde t t e t e t t , 
m i n t ha ez e l l enségtő l o s t r o m o l t a l n a . 

Hertzeg Wellington nén i régen M a 
x i m i l i á n Austr ia i -Es le ő K i r á l y i Hertzeg-
-á.égének fényes e b e d e t adván , azon há 
r o m fe le asztali készü le tekke l vo l t az 
asztal f e l í e r i l t e t v e , m e l l y e t W e l l i n g t o n 
vezérnek h á r o m Európai F e j e d e l m e k aján
dékoztak. L e g d r á g á b b n a k tartat ik a z , 
m e l l y e t a' Spanyo l K i r á l y t ó l kapott , 's a' 
m e l y r e az ő vitéz te t te i vágynak félig ki
ál ló vagy f e l emc l t f igurázat ta l f c l cz i f r i l va . '* 

S p a n y o l A m e r i k a . 
Az Északi Amerikai új í íág leve lekben, 

ktjott m á r azon B l a n d n e v ű Biztosnak 
e lőadása i s C h i l i r ő l , ki a' m a g a Rod-
nejr és Graham n e v ű Biz tos - társa ival 
€ g y g } ' ü t t , ú t já t elébb B u e n o s - A y r e s b c 's 
o n n é t a' s z á r a z o n , e l é b b Mendozóba, 
m e l l y v á r o s az A n . d e s hegyek napkelet i 
o lda lán j o o , 's az után Sanliagáüa, a.' 

m e l l y C h i l i b e n , 1 2 0 0 m é r t f ö l d n y i t á v o l 
s á g r a esik B u e n o s - A y r e s t ő l , vette voif . 
O - H i g g i n s t ő l C h i l i n e k D i r e k t o r á t ó l 
n a g y o n bar á t s ágos an f o g a d t a t o t t , a' hi 
Téllé m i n d a' ké t o r s z á g r a " nézve i gen 
h a s z n o s kereskedés i cgygyességre l épet t . 
A' B l a n - d e l ő a d á s a C h i l i r ő l s u m m á s a n 
ezekben áll: •— 

C h i l i n e k t e n g e r i p a r t j a , U j - Chi
l i t vagy a* M a g e l l a n e s r ő l -neveztető t a r 
t o m á n y o k a t ide n e m s z á m l á l v á n , J . 0 0 0 
m é r t i o l d e k e t t e s z , a' h a l ' s o k jó k i k ö t ő -
h e l l y e k t a l á l t a t n a k , m e i l y e k az ő idegen 
OrszágoLkal v a l ó k e r e s k e d é s é t még v a l a 
h a , vagy ne m soká , n a g y o n v i r á g z ó v á '5 
ő t e t egy nevezetes or szággá fogják t e n n i . 
P e r u n a k ő á' g a b o n á s s á ezen k í v ü l 
v a n elég b o r a , o l a j a , a r a n y a , e z ü s t j e , 
r e z e . Lakosa i száma m o s t tsak I , -2oo ,ooo-
r a tel ik, de 400 ,000 -még e b b ő l is a' S p a 
n y o l o k kezében l é r ő v á r a k b a n t a l á l t a t i k ; v 
1 8 1 g - b e n 4 m i l l i ó t érő idegen kereske
dő p o r t é k á t v i t tek-be oda , ú g y m i n t A n g l i á 
b ó l í , az Egygyesü l t S t á t u s o k b ó l 1, B n e -
n o s - A y r é s b ő l is 1 m i l l i ó n y i t . C h i l i n e k 
á l í apot ja e le intén n a g y o n v e s z e d e l m e * 
v o l t , a z é r t , 'hogy a z o k , - k i k ott a' r e v o -
l u t z i ó t ts inál ták, kél e g y m á s t nagyon ü l 
döző részekre szakadtak. Egygyik r é s z e n 
a', t i szta R e s p u b l i k á n u s o k , más ikon aa 
Ar i s tokrat ikusok .vo l tak , m i n d ke t tőnek 
egyegy n a g y famí l ia l é v é n ve z é r l ő j e ; an
nak a' C a r r e r a , e n n e k a' L a r r i n fa
m í l i a . Ezek e g y m á s t vesztegették soká
i g , 's tsak a' B u e n o s - A y r e s i e k n e k köszö
n i k , h o g y e lébb m a g o k a t r e n d b e szed
h e t t é k , 's azután a' K i r á l y i részen l é v ő 
kön győzede lmeskedhet tek . B u e n o s - A y -
r e s b ő l San Martin m e n t ^ v o l t seg í t sé 
gekre 2000 emberekke l . O v e r t e - m e g 
a' K i r á l y i sereget e lébb Chacabuconál9 

a' h o l annak fő vezérjé t is e lfogta. D o 
u g y a n ő a' Carrera és Larrin része ik 
között vá ló részrehaj lás t is e l n y o m t a , az. 
á l t a l , h o g y k iny i la tkoz ta t ta , hogy ő a' 
Larrin részén l é v ő k b e n * több tá l én . 
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t u m o t , e r ő t , é s egygyességet ; 's éhez 
a* részhez t sato l ta magát , me lybő l a" kö
vetkezett , h o g y hét Carrera t e s tvérek 
m e g ö l e t t e t t e k , a* harmadik pedig e l ébb 
B u e n o s - A y r e s h c 's azután Északi A m e r i 
k á b a kerese t t menedéket . A' C a r r c r á k 
szerentsét ler tsége , kik e le intén leghata l -
m a s a b b a k v o l t a k , onnét vet te e r e d e t é t , 
h o g y az első tsatát, R a n c á q ü á n á l Oktob. 
S - d i k á n i 8 i ' 4 * b é n e lvesz te t ték , m e l l y 
Után az insurgensek az Andes hegyen ál
tal f u t n i , 's magoknak segede lmet a' 
B u e n o s - Ayrésieknél k e r e s n i , k é n t e l e n í 
t e t t e k / így le t t v é g r e , h o g y S a n M a r 
tín segítségekre ment* A' m o s t a n i Direk
tor Ó - Higgins is harrin r é szrő l va ló 
e m b e r , és San Martinnal, ki az utób
bi győzedelem á l t a l , : a' m e l l y M a y p o -
n á l t ö r t é n t , Chi l inek á l lapotját ta lpkö
r e h e l y h e z t e t t e , j ó egygyességben él. 

C h i l i armadája 6 o o o e m b e r e k b ő l á l l , 
kik közt vannak azon 2000 Szeretsenek is, 
a 'k ike t San M a r t i n B u e n o s Ayresből segí
t ségül oda vitt . O-Higgins nevű G e n e r á 
l i s t a' Direktor ötset 's F r e y r e n e v ű 
O b e r s t é r t kivévén, a' több Vezérek m i n d 
idegenek. C h i l i b e n a' papság 's en
nek vagyonai teszik azt a' legfontosabb 
tárgyat , m e l y r e az Országlószék a' maga 
f igye lmét fordította . Az Ország vagyoná
nak h a r m a d részét a' papság b í r j a ; esz
t endőnként va ló j ö v e d e l m e 10 mi l l ióra 
tel ik. . Ezt ugyan Bjand a' papságnak 
tsak a kész pénze' j övede lmérő l m o n d 
j a , és így Zoo millió tőke pénzt b í r 
na a' papság. E l é g , ha tsak m i n d e n 
vagyona ennyire betsültethet ik is. A' tő-
kepénz 5 per Cent k a m a t r a , a' jószágok 
pedig árendásoknak, kiadaltatva v a n n a k , 
kik a' mezei munkát rabszo lgák áltál té

tetik ; me l ly s z e r é n t ezen uto l sók , három 
f é l e , m i n d e n m u n k a n é l k ü l é l ő k e t tarta
nak. Hanem a' m o s t a n i Ország lás már 
elkezdette ezen n a g y j ö v e d e l m e k e t is kö
rűi ny í rege tn i . Töfcb k l a s t r o m o k katona* 
házakká tétet tek. Az Országlószék' jö
v e d e l m e á l l : v á m o k b ó l , b á n y á k b ó l , Bul
lák e l a d á s á b ó l , ' f o g l a l á s o k b ó l , a' Jesuí-
ták' j ó s z á g a i k b ó l , ö n k é n t v a l ó adomá
n y o k b ó l , ' s több ef fé lékből . — S a n Há
g ó b a n a' Tő v á r o s b a n m o s t négy újsá
gok n y o m t a t t a t n a k , m e l l y t k n e k egygyi-
ke Oíf ic ia l i s , de a' m á s h á r m a t is tiszt
ségben élő e l ő k e l ő e m b e r e k í r ják . Mind 
a' négyet egy m í v h e l y b e n nyomtat ják , 
m i n t h o g y egész C h i l i b e n n int s több egy 
n y o m t a t ó m í v h e i y n é l . Ezt a ' szercntséüen 
Carrerák, a ' r c v o l u l z i ó kiütése után Ney-
Y o r k b ó l hozatták, 's ők kezdették kiadni az 
e lső újságot is A u r o r a név alatt . Az 
í r ó j a vo l t Camillo Henriqnez: de , a 
C a r r e r á k ' m e g b u k á s á v a l ez is megbukott , 
's m o s t mint s z á m k i v e t t e t e t t B u e n o s - A y 
r é s b e n bujdokl ik . 

B é t s. 

Császár .és K i r á l y ő Fe l s ége Sztrego-
va i és Kc lecsen i M a d á c h U r a t , Magyar
országon t ö b b N. V á r m e g y é k ' Táblabí
rája!, a ' m a g a C a m a r á s s á v á k inevezni ke
g y e l m e s e n m é l t ó z t a t o t t . . 4, 

A' S t á t u s n a k egy fő r a n g ú tisztvi
s e l ő j e , azon 1 0 , 0 0 0 f o r i n t o k b ó l álló aján
dékot , m e l l y e t néki v a l a m e l l y p e r e s rész, 
p e r é n e k ajánlása m e l l e t t , 18 l ő - ben 
n u á r i u s ' 2 6 - d i k á n k ö l t Charta bianca 
á l ta l elszánt v o l t , a' Bé t s i Invalidusok 
f u n d u s á n a k e n g e d t e . 

_ Száz forint huszás pénzért adtak Váltó czédulában: — '' 
Febr. rt-dikán 25o — iq. díkén a S i — iB-dikdn s 4 o f — forintot. 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g j » r O r s z á g . 

A' N e m z e t i , D e á k , N é m e t , és M a 
gyar U j s á g l e v e l e k b c n ezen j e l e s e b b czik-
kelyck f o r d u l n a k elő a' Haza i , E g y h á z i , 
Pol it ikai és T u d o m á n y o s tör t éne tek közt. 

Császár és K i r á l y ő F e l s é g e J u l . 3 i -
dikén a ' . m ú l t e sz tendőben köl t r e n d e l é s e 
s z e r é n t , F e r d i n a n d u s K. F ő Hcrlzegnek 
M a g y a r O r s z á g i K o m m a n d i r o i ó Generá 
l isnak k ö z b e n j á r á s á r a B u d á n , hajdan a' 
F r a n c i s c a n u s o k ' t e m p l o m á t , m e l l y i 7 8 8 -
tól ólta b e z á r a t t a t o t t , 's a ' m e l y b e n 1 7 9 2 -
ben d i t ső ségesen u r a l k o d ó K i r á l y u n k ' k o -
r o n á z t a t á s á n a k a l k a l m a t o s s á g á r ó l a' K i 
rályi f e lkenet te tés t a r t a t o t t , m o s t i smét 
k e g y e l m e s e n f e l n y i t t a t n i , 's a' várbe l i 
Katona - ő r i z e t ' t e m p l o m á v á té te tn i mél
tóztatott : E g y s z e r s m i n d kegyes atyai gon
d o s k o d á s á t ó l b u z d i t t a i v á n , m e l l y e l a 'val 
lás e r á n t v i s e l t e l i k , a' ' t e m p l o m n a k ú j 
felék e s i t é sére 's k ikész í tésére m e g k í v á n 
tató s u m m á k a t is r e n d e l t . A', jótevő Fe l 
séges M o n á r k h a ' kegyes a k a r a t j á n a k ö r ö 
mes t e n g e d e l m e s k e d e t t a' F ő M é l t ó s á g ú 
Hadi K o r m á n y s z é k , 's a' t e m p l o m ' hely
r e á l l í t á s á b a n o l l y a n n y i r a s e r é n y k e d e t t , 
h o g y a' f o l y ó hónap 7 -d ikén m e g n y i t t a t 
nék , m i n e k u t á n n a r e g g e l 7 ó r a k o r Fő 
Tiszt . V a r j ú V ic tór in F ő T á b o r i Pap ál 
lal szokot t c e r e m ó n i á k k a l fe l szente l te te t t 
vo lna . —- A' t e m p l o m ' fe lny i t ta tása min
den t ek in te tben igen s z í v r e h a t ó egyházi 
innep vo l t . F e r d i n a n d u s ő K. F ő Her-
t z e g s é g e , a' ki v a l a m i n t m i n d e n hadi jó 
e r k ö l t s ö k n e k , úgy az Isteni f é l e l emnek 
Js buzgó p é l d á j a , m i n d vég ig j e l e n vo l t 
a F ő G e n e r á l i s o k k a l , a' Pesti és Budai 
Stabal i s és FŐ T i s z t e k k e l , a' G e n e r á l 
k o m m a n d ó n a k minden á g a i v a l , a' Já -
rossy G r á n á t é r o s B a t a l i o n n a l ^ és a' Col-
l o r e d o - M a n s f t l d Regement ' 1. Bata l io -
nával . J e l e n v o l t e' d iszes innepen a' 
Nagy M é l t ó s á g ú Kirá ly i Hely tar ló T a n á l s , 

a* Nagy M é l t ó s á g ú U d v . K i r . M a g y a r K a 
m a r a , a' V á r o s b e l i T a n á t s , 's m i n d e n 
r e n d ű Híveknek n a g y sokasága . Az egy
h á z i , i s teni t i szte le tet Nagy M é l t . B á r ó 
F i s c h e r E g r i Érsek 0 Exc . ja t a r t o t t a , /*s 
nék i M é l t . Koval ik J á n o s T r í b u n i c z i P ü s 
pök ; M é l t . M a d a r a V s y F e r c n t z A n s a r i a i P ü s 
p ö k U r a k , n e m k ü l ö m b e n számos P a p o k 
te t tek egyházi s z o l g á l a t o t . — Ő K i r . F ő 
H.ge a' K o m m a n d i r o z ó Generáli ,s> M a 
g y a r U n i f o r m i s b a n , m i n t L o v a s s á g G e 
n e r á l i s a , l ó h á t o n s z á m o s k í s érő ive l az-
e m l í t e t t t emplom e l e j é b e r e g g e l 1 0 ó r a 
k o r k i j ő v é n , 's a' t i szte l t F ó Papságtó l 
p o m p á s a n f o g a d t a t v á n , a* t e m p l o m b a v e 
ze t te te t t . Az Isteni t i sz te le le t a' T e D e -
u m k e z d e t t e , ezt a' S z . M i s e k ö v e t t e . 
E l éneke l t e tvén áz E v a n g é l i u m , T . P á t e r 
M o t o s s é n y i R a i m u n d U r , az 5 - d i k P a t 
t a n t y ú s R e g e m e n t n e k T á b o r i P a p j a , a z 
i n n e p ' czél jával m e g e g y g y e z ő , 's a' n a g y 
G y ü l e k e z e t e t m e g i n d í t ó beszédet i n o n -
d o l t . Ez után a'/ i s teni szo lgá la t fo ly-
t a t t a t o t t , 's m i n d e n Szívek lángo lva 's 
e g y e s ü l v e esdeklettek a' M i n d e n h a t ó n a k , 
h o g y ezen ú j intézetet k e g y e s e n tek intse , 
's az e m b e r e k n e k k e r e s z t y é n i töké l l e tese -
dés sekre fordi t t sa . — A' C o l l o r e d o R e 
g e m e n t Muzs ika B a n d á j a m i n d az o l t á r i 
.isteni szo lgá lat , m i n d a' közönséges t em
p lomi é n e k l é s m e l l e t t , t e l lyes h a r m ó n i á 
va l 's s z í v - e m e l ő h a n g o k k a l musikábt és 
j g y az egész p o m p á t k ü l ö n ö s e n ékesí
tette . 

M c l l ó s . W i l d e n f e l d í B á r ó W o d n i -
anszky J á n o s U r , Cs. K. K a m a r á s , F e l d -
m a r s a l l a j t n á n t , M a r i a T h e r e z i a K a t ó n * 
R e n d é n e k V i t é z e , 's 1 8 1 7 - t ő l o l ta a' B u 
dai V á r C o m m e n d á n s a , e l e t é n e k 66-dik, 
K a t o n a i szo lgá la l jának 49-ik ez t ende jében 
é r d e m e k k e l le lyes é le tét e' f o l y ó hónap 
g - dikén regge l Cgy ó r a k o r B u d á n 14 na
p ig t a r l ó betegsége u tán m c j - í á j i s b a n 



elvégezte. ' Szüle te t t . 1 7 5 3 - dikban Oct. 
S 2 - dilién N. Esztergom V á r m e g y é b e n . 
E lőbb a ' M a g y a r Lo asságnál szolgáit , 's 
u t ó b b a' W ü r t c m b t r g i most K n c s e v i c h 
Dragonyos -Rcgement ' . Oberstcre v o 1 1 , mi-

. d ő n ő F.ge Generál isnak nevezte. Pom
pás , temetése Febr. 1 1 - dikén regge l g 
ó r a k o r ment végbe. 

* y * 
- - Orvos Doctor 's a " Magyar K i r á l y i 

. P e s t i Közönséges Fő Oskolabél i O r v o s 
'.Tehetségnek- T a g j a , T . T . Kovát s M i -
J i á l y - U r , újabban egy hasznos m u n k á v a l 
gazdagítja a' M a g y a r Rönyvek t á r h á z á t , 
m e l y r ő l ily tudósí tás j ö t t - k i P e s t e n : v — 

Nem ugyan , ' m i n t . m á r m e g j e l e n t 
m u n k á t , hanem m i n t a' n y o m t a t á s r a el
készült és az Orvos i Censura á l ta l is di-
t séret te l he lyben hagyat ta to l t kéz írást kí
v á n j u k közölni ezen eredet i m u n k á t : Le-
x i c o n M i n e r a l o g i c u m E t y m o l o g i c u m L a -
t i n o - M a g y a r i c o - G e r m a n i c u m . Auctore 
M i c h a e l e Kováts , Medic ináé D o c t o r e . 
Ezen munka 3 részre osz l ik: az I-ső De
ák M a g y a r ; a' II- dik M a g y a r D e á k ; a' 
I l l -dik Ncinct Deák. — A' T u d ó s Szerző 
ttz I-ső részben a' Deák nevezeteket- ere 
de tek szevént m e g f e j t i , 's az ő m e g f e j 
tésének v i lágos i t tására a' rég ibb és ú j a b b 
í r ó k b ó l . e l ő b o r d j a a* b i zonyságokat .—'A' 
1 1 - d i k részben m i n d e n erczeknek.es ás-
r á n y o k n a k a' szoros Crit icának nyomozá
sa szerént M a g y a r neveke t ád. — A' I l l 
á ikban a' Német sys themás nevekét m e g -
Tostálja , és &' b i z o n y t a l a n , vagy többfé
l e érte lmüket meghatározza , vágy .kihány* 
p , 's i l lyenek l ega lább 5g nevek ta lá l 
tatnak benne . —- Ehezl-cpest a' r n u n -
•Jíának kétszeres e r e d e t i s e i é vagyon ; m e r t 
aninden ásványnak Deák" érthetet len ne 
v é t egészen megfe j t i , és megma g y a r á z -
aa;^azután pedig , a' m i n t fe l lebb emi i t 
t e t e t ! , minden ásványnak igaz M a g y a r 
Jievet ád. M e l l y é n é z v e ezen L e x i k o n 
anind a' természet i t u d o m á n y t szeretők 
<»lőtt s m ind a' n y e l v vizsgálók e lőt t kü

lönös t ek in te te t é r d e m e l . Hogy tehát a' 
t u d o m á n y o k ' b a r á t i t ezen k ö n y v n e k nyom
tatás alá v a l ó s e g í t é s é r e serkentsük, péb 
dáú l b e l ő l e egy cz ikhe ly t ide foglalunk: 

A c h a t e s : A c h a t i , D r í l l ó i , Adhat. 
L i n n . G m . g c n . 5 8 . P o r p l i y r i u s Achates. 
A c h a t e s , í r ^ a r t j í : O u a c ex fíuvio Acha> 
tes est. Est c o g n o m e n f luvi i in Siciíiá, 
n u n c D r i l l o a p p e l l a t i , juxta quem pri-
m u m g e m m a , h o d i e achates nominaía, 
inventa est . Haec n o m c n c l a t u r a fácta 
est m e t o n y m i c c , c o n t i n c n s p r o re con-
tenta s u m e n d o . H u j u s m o d i nuncupatio-
nis m i n e r a l o g i c a e spec iminn vi'de in: Ga-
g a s , A l a b a s t r u m , C r c l a , A l k á l i , Sapphi-
r u s , M á l t a . 

. * Pl in . 3 7 , 1 0 . Achates magna fűit 
a u c t o r i t á l e , n u n c in n u l l a est . Reperta 
p r i m u m in S i c i l i n , jux ta fluvium ejus-
d e m n o m i n i s : pos tea p l u r i m i s l o c i s , ex-
cedens a m p l i t u d i n e , v a r i c t a t i b u s , nume-
r o s a mul ta et c o g n o m i n a <?jus. Isidor. 
1 6 , 1 1 : Achates r e p e r t a p r i m u m in Si-
c i l ia , juxta f l u m e n c j u s d e n i nominis etc. 
Ade l . Lex. D e r A c h a t — D c r Deutsche 
r ü t í r e t oüs d e m G r i c c h i s c h c n u-yir/^ l i f r> 
vvelchcs des Nalnnc e ines F i u s r c s in Si-
c i l i e n w a r , d e r j e l z t D r i l l o hc;; . í , u n í * 
an w e l c h c m die e r s t e Achaten gejuriden 
w o r d e n , etc. Hübn. L e x . D r i l l o , Acha
tes . Flufs in S i c i l i e n . etc. 

* * 

M á s n é h á n y ú j k ö n y v e k . — 
T u b a. Az égő és oktató Szereiéi* 

K é t ré szben . S e b e s t y é n G á b o r által* b u" 
d á n a' K. M . U n i v e r s i t á s b e t ű i v e l 1819* 

A' T e r m é s z e t ' - v i z s s á l á s a . " Irta Bo
n é t K á r o l y . — F r . N y e l v b ő l fordította, « 
n é m e l l y hozzá a d á s o k k a l megbővite*^/ 
T ó t Pál V c r ő c z e i Ref. Préd . l - ? ő és s-di" 
D a r a b . Pesten T r a t t n e r J á n o s T a m á s ' ' b e ' 
t ű i v e l , 's k ö l t s é g e i v e l . 

• Ep i tome I n s t i t u t i o n u m J u r i s Pn*'* 
ü Hungarici . T y p i s R e g i a e S c i e n t i « r u n l 

L n i v e r s i t a í i s H u n g a r í c a e . 1 8 1 9 . 
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